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Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse C-D.
This product contains a light source of energy efficiency class C-D.
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@ Die in dieser Leuchte enthaltene Lichtquelle darf nur durch den Hersteller, seinen Kundendienst oder eine

ahnlich qualifizierte Person ausgewechselt werden. @ The light source contained in this luminaire shall only be

replaced by the manufacturer or his service agent or a similar qualified person. ® La source de lumiere intégrée

dans ce luminaire doit étre remplacée uniquement par le fabricant, un agent de maintenance ou une autre per-

sonne possédant les mémes qualifications. M La sorgente luminosa contenuta in questo apparecchio di illumi-
nazione potra essere sostituita esclusivamente dal produttore o da un tecnico dell’assistenza autorizzato, oppure da una
persona qualificata in tal senso. ® La fuente de luz dentro de la luminaria sélo debe de sustituirse por el fabricante o perso-
nal cualificado para ello. ® A fonte de luz contida nesta luminaria s6 deve ser substituida pelo fabricante ou pelo seu agen-
te de servigco ou por idéntica pessoa qualificada. H 1inyn ¢wtdg Tou epdapBdavetal oe auTrv Tn Auxvia pttopei va avi-
KQTaoTabel pOVO aTIO TOV KATAOKELAOTH, TOV QVTITIPOCWTIO I ATIO KATIOLOV EI8IKELPEVO TEXVIKO. @D De lichtbron in dit armatuur
mag alleen worden vervangen door de fabrikant of zijn servicevertegenwoordiger of een soortgelijk gekwalificeerd persoon.
® Ljuskallan i denna armatur far endast bytas av tillverkaren eller dennes serviceverkstad eller en behdrig person. @ Taman
valaisimen sisdltdman valonlahteen saa vaihtaa ainoastaan valmistaja tai taman huoltoedustaja tai vastaava ammattihenkilo-
kunta. @ Lyskilden i denne lampen skal bare skiftes ut av produsenten, en servicerepresentant for produsenten eller en lig-
nende kvalifisert person. Lyskilden i dette armature ma kun udskiftes af fabrikanten, fabrikantens serviceagent eller per-
sonale med tilsvarende kvalifikationer. @ Svételny zdroj v tomto svitidle mdze byt vyménén pouze vyrobcem, v servisu nebo
kvalifikovanou osobou. @9 /IcTo4HMK cBETA B JAHHOM CBETU/TIbHUKE A0/MKEH OblTb 3aMEHEH NPOV3BOANTENIEM, EFO CEPBUCHON
Cny>60ii 11 gpyrum KBanunumpoBaHHbIM nepcoHanoM. @ A fényforrast csak a gyarto, ill. a gyarto altal megbizott szerviz
szakembere cserélheti. @@ Zrdédto Swiatta zastosowane w tej oprawie powinno by¢ wymieniane wytacznie przez producenta
lub wykwalifikowana osobe. @ Svetelny zdroj v tomto svietidle mdze vymenit len vyrobca alebo kvalifikovany servis na to
ureny. @ Svetlobni vir, vsebovan v tej svetilki, lahko zamenja samo proizvajalec ali njegov zastopnik storitev ali usposoblje-
na oseba. Bu armattirde bulunan isik kaynagi sadece imalatgi veya onun servis acentesi veya benzer bir kalifiye kisi tara-
findan degistirilir. @ Izvor svjetlosti u ovoj svijetiljci smije biti zamjenjen iskljuCivo od strane proizvodaca, njegovog servisa ili
sli¢ne, kvalificirane osobe. Sursa de lumina se va schimba doar de personalul producatorului sau in service de catre
personal calificat. VI3TOYHMKa Ha CBET/IMHA B TOBa OCBETUTENIHO TANO TPsibBa fa ce NMOAMEHS caMo OT NMpOou3BOAUTENS,
HEros CepBM3eH areHT unm ksanudpuumpaHo nuue. & Ainult tootja voi vastava kvalifikatsiooniga isik voib vahetada valgusal-
likat. @ Maitinimo Saltinis Siame Sviestuve turi biti pakeistas gamintojo ar kvalifikuoto specialisto. @ Si gaismekla gaismas
avotu var aizstats tikai razotajs vai ta pakalpojumu sniedz€ja, vai lldzigi kvalificéta persona. & Svetlosni izvor u ovoj svetiljci
bi¢e zamenjen iskljucivo od strane proizvodaca ili njegovog ovlaS¢enog servisa ili druge kavalifikovane osobe. @ [xepeno
CBITNa fKe MICTUTbCH B LIbOMY CBITUMbHUKY MOXKe 6YTI 3aMiHEHe nuLLEe BUPOOHNKOM, YIIOBHOBaXKEHUM CEPBICHM areHToM, abo
nopj6Hoto 3a kBasidikavjieto nepcoHoto. & LLbiFapaaHHbIH, XXapblk Ke3iH TEK KaHa eHAJPYLLI HEMEeCe OHbIH, CEPBIICTIK areHTi aiMacTbIpy
KEpEK.

@ Durch entsprechende Positionierung der Leuchte sollte vermieden werden, dass jemand fur langere Zeit aus
einem Abstand von weniger als -.--m direkt in die Leuchte schaut. @ The luminaire should be positioned so that
prolonged staring into the luminaire at a distance closer than -.--m is not expected. ® Le luminaire doit étre posi-
tionné de fagon a ce que personne ne puisse le fixer du regard de maniere prolongée a une distance inférieure a
-.--m. @ Posizionare I'apparecchio di illuminazione in modo da evitare di guardarvi a lungo ad una distanza inferiore
RG1 > 0.56m a -.--m. ® La luminaria debe colocarse de tal manera que no esta previsto que se mire a la misma directamente
de forma prolongada a una distancia inferior a -.--m. ® A luminaria deve ser posicionada de forma a que nédo seja expectavel olhar
prolongadamente para a luminaria a uma distancia inferior a -.--m. @ To PwTIOTIKO TIPETTEL va TOTIOBETEITAL £TOL WOTE va artodeuydei
TIAPATETAPEVN OTITIKY eTtadn arod amodoTaon HIKPAOTEPN Twv -.-- PETPpwV. @ De armatuur moet zo worden geplaatst dat langdurig
staren in de armatuur op een afstand van minder dan -.--m niet wordt verwacht. ® Armaturen bor placeras sa att man inte férvantas
kunna titta l&ngvarigt in i armaturen pa ett avstand nérmare &n -.--m. @ Valaisin on sijoitettava siten, etté sen pitkaaikainen tarkastelu
-.-- metria lahempéa ei ole odotettavissa. @™ Plasser lampen slik at det ikke er mulig & stirre inn i lampen over lengre tid pa en avstand
naermere enn -.--m. @ Armaturet skal placeres saledes, at det ikke er muligt at kigge ind i armaturet i lzengere tid pa en afstand, som er
mindre end -.--m. €@ Svitidlo ma byt umisténo tak, aby v pfipadé delSiho pohledu do svitidla vzdalenost mezi osobou a svitidlem byla
minimalné -.--m. CBETUNBHUK JOMKEH ObITb PACNONOXKEH Tak, YTOObl BOSMOXXHOCTb ANUTENbHOrO B3rMsAa BHYTPb HA pacCToOSHUN
MeHee -.--M 6bina MrHMManbHo G A lampatest helyzetének beadllitdsakor nem kell azzal szamolni, hogy valaki -.-- m-nél kdzelebbrdl.
Oprawa powinna by¢ tak montowana, aby dtugotrwata, bezposrednia obserwacja oprawy nie byta mozliwa z odlegtosci blizszej niz
-.--m. & Svietidlo musi byt umiestnené tak, aby sa osoba v pripade dlhSieho pozerania sa na svietidlo nenachadzala vo vzdialenosti
mensej ako -.--m. Svetilo je treba namestiti tako, da ni mogoce pri¢akovati daljSega strmenja vanj na razdalji, krajsi od -.--m.
Aydinlatma, -.-- metreden daha yakin bir mesafeden isikliga uzun sire dogrudan bakilmayacak sekilde konumlandirimaldir. Svje-
tiliku treba postaviti na nacin da se ne ocekuje duze gledanje u svjetiliku na udaljenosti blizoj od -.--m. Corpul de iluminat trebuie
pozitionat astfel incat uitatul direct in lumina la o distanta mai mica de -.--m sa nu fie posibil. OcBeTUTENHOTO TANO Tps6Ba Aa e
pPas3nonoXeH Taka, Ye Aa ce n3bsrsa NPOAbL/MKUTENHO B3MPaHe B HEro OT pas3CcTosiHMe No-Manko oT -.--m. @D Valgusti peab olema
paigutatud nii, et pikaajaline jalgimine -.--m kauguse pealt oleks vilistatud. @ Sviestuvas turi biiti sumontuotas taip, kad galimas
tiesioginis zilréjimo atstumas buty ne mazesnis kaip -.--m. @ Gaismekli janovieto ta, lai nenotiktu ilgstosa skati$anas uz to attaluma,
kas mazaks par -.--m. Svetiljka treba biti postavljena tako da duze gledanje u svetiliku sa udaljenosti manje od -.--m nije moguce.
CBIiTUNBbHNUK Mae 6yT PO3TALLOBaHWIA TaKUM YUHOM, LLO6 BidyasibHe MPOJOBXEHHS CBiTUIbHMKA 6O Ha BigCTaHi He MeHLLUE -.--M.
& Heriari kyaT cbiMbl MeH DALI >)XapbIKTbIKTbl PETTENTIH Kabenb apacbiHAa Heridri okLlaynarbiw Kepek 6onagpl.

/=\ /=\ Siteco GmbH
\M/ \M/ Georg-Simon-Ohm-StraBe 50

83301 Traunreut, Germany

mail: technicalsupport@siteco.de
c € LED || w54 || [O SMAB3.251510_ac Phone: +49 8669 / 33-844
29.11.2021 / KIN www.siteco.com




